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本文將論述現代應用文中的語言特色與作用。

我們熟知隨着經濟的新發長，科學技術的日新月異， 反映在知識領域即呈現出學科的新擴展與新綜合。現代應用文就是在這種新形勢下應運而生，並且日益發揮它文體不可替代的交際與公關作用。  本文將立足於以上內容，重點闡述現代應用文在溝通國內外的意識以及處理國內外各種關係中所發揮的積極作用。 尤其是涉及到我國具體情況，即現存二岸三地政治， 經濟、文化特殊關係，以及反映在現代應用文中，即書面材料中所存在的語言與文字的差異，這種差異， 一定程度上出現表述傳播的障礙， 影響着民族意識的整合。  因此， 本文將分析二岸三地於現代應用文中所存在的語言差異，並探索其於發展中如何融合問題。

最後， 於論文中將重點突出語言與民族的關係。 本文認為，語言與民族的關係至為密切， 2000年2月在聯合國召開舉行的第一個國際母語日時，秘書長安南深情地指出：「語言與國家和社區一樣是明確身份的必要因素， 是我們在世界上找到自己位置的手段。」「在一個日益變化無根的世界上，找到歸屬的要素就是聽到自己語言！」安南將語言與民族的關係闡述得非常親切感人。 而今世界上所刮起的關於經濟、科技等方面的「全球化」之風，它只能表現為針對某些特殊事物領域，而民族不能全球化，具有代表民族尊嚴的語言，也不能全球化。 故如今二岸三地所存在的語言差異，也必將在漢字、漢語共享的基礎上逐漸走向融合，並且將通過現代應用文築起又一座走向世界的橋樑。

